Magna PT B.V. & Go. KG

Hemann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

GETRAG S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO

ITALIEN

M MAGNA

Delivery no. / Date:
Purch. ord. no.:
Purch. ord. Date:
Supplier's no.:
Order no. / Date:

Customer no.:
Consignee:

Person in charge:
Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

loading station: 14248

Delivery note

i

-
-,

7185888 / 23.04.2019
5500039817

0000008003
30020644 / 06.10.2017
10005593

30005665

01 Setie

Knorr, Hr.

516

Weights {gross/net)
Gross weight  1.070,160 KG Net weight 876,960 KG Volumes 1,440 M3
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 0550725441 1.120 PC 876,960 KG
: Hub Systemn 4th/Rev Gear cpl
Customer article number: 0550725441 Position4
900001 TBA-520921 4 PC 60 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002  TBA-520880 80 PC 103 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-501668 80 PG 21 KG
Inlett fir Muffen DCT300, HST & PMG
900004  TBA-550528 4 PC 9 KG
VDA KLT Pallet Cover AQB06 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim KUEHNE NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
© S Q Quantita dichiaratal tk’\‘o
21658
1o Imballaggie:
O C,l e ita mballi:
KOQQ (lx ? O Ll gz:?:::it:a[a]e sc(\‘l'ekde d'imballo: E
Data tro!lo:?_,w \‘Q
0.
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgeselischaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Stral3e 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amisgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéfisfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BiC: DRES DE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Kiett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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o
VENDOR  -PLANT: 0004
-NO: 00000080063

Magna PT B.V. & Co. K&
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT _REF _NO.:235355

23.04.2019-12:52

Page 01.1
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck {Custome

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

CARRIER:
-NUMBER :
SHPMT-GRS WEIGHT: 15.000

Schweltzer

CONTAINER ID: LB SC 393

DN-ND REF._NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.CRD.NO.
~DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-1 PACK. MATL -QTY -NUMBER CUST MAX, NO, -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7185817 2500326401 600 PC S/ Clutch Housing 5500034501
23.04.2019 2500326401 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 20 - X 30 TBA-501494

P: 120 - X 0 TBA-501622
7185884 2500326201 630 PC S/ Transmission Housing 5500034455
24.04.2019 2500326201 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 18 - X 3 TBA-501494

P: 108 - 0 TBA-501623
7185885 0550722441 1.120 PC S/ Hub System lst/7th Gear cpl 5500039817
24.04.2019 0550722441 Knorr, Hr. (9841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 280 TBA-520921

P: 80 - X 0 TBA-501668

P: 80 - ¥ 0 TBA-520880

P: 4 - X ¢ TBA-550528
7185886 0550723441 1.120 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5600039817
24.04.2019 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 280 TBA-520921

P: 80 - X TBA-501668

P: 80 - X 0 TBA-520880

P: 4 - X 0 TBA-550528
7185887 0550724441 1.120 PC S/  Hub System 3rd/&th Gear cpl 5500039817
24.04.2019 0550724441 . Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 280 TBA-520921

P: 80 - X 0 TBA-501668

P: 80 - 0 TBA-520880

P: 4 - X 0 TBA-550528
7185888 0550725441 1.126 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500039817
24.04.2019 0550725441 Knorr, He. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 280 TBA-520921

P: B0 - X 0 TBA-501668

p: 80 - X 0 TBA-520880

P: 4 - X 0 TBA-550528
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:

d
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Magna PT B.V\& Go, KG

Wark Bad Windsheim

- Logistik -
Brirgbernhaimet SttaBs 5
91438 Bad Windsheim
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rose = Exemplaar voor afzender rosa pink = capy iq;s nder rosa = Examplar (ur afsender

blau = Exemnplaarvoor geadresseerde  blu = Essemplara par destinatario blus = Copy forconslgnes  blaa = Exemplar for madiager

nq b'ﬁ groan = Exernplaar voor vervoetder verde = Essemplare por tmnsportatore  graen = Copy for carier grén = Exemplar far befordrer
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INTERNATIONALER ,

FRAGHTBRIEE 3
LETTRE DE VOITURE (;’3

INTERNATIONAL 4

Diese Beférderung unterllegt trotz efner
gegentaillgen Abmachung den Bestim-
mungen des Oberelrkommens (ber dan
Befdrderungsverirag Im intemationalen
StraBengliterverkehr (CMR).

Ce transport est saumis, nenobstant
toute clause coniraira, & la Con-
vention relative au contrat de trans-
port Intematlonal de marchandises
par route {CMR}.
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Empfanger (Name, Anschrift, Eand)
Destinataie (nom, adresse, pays)

Hajm A
SADELCH AT

| "l bt O

Frachtihrer {Name, Anschilft, Lend)
Transportaur (nom, adresse, pays)
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Auslleferungsort des Gufes

1 Nachiolgends Frachifdhrer (Name, AnschiiR, Land)
Transperieurs successifs (nom, adresse, pays)

Y

%

¥

Lisu prévu aurlalivralson da |la marchandiss e P i
L
omues B /... ot
- i - r
andiPess o, i, 3.

A i Wl F\rn‘;’ﬂ‘ E"\-h‘

B

Crif

18 s S S S

n
1

Ve

1 Vorbehalle und Bemerkungen der Frachifihrer
Réserves et ghsevations das transparteurs

The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with is
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91438 Bad Windsheim
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Land/Pays Magna PT B.V. & Co. KG - ' !
Datum/Date ‘j Waik Bat findshelm 4,4'::});”
5 BREee s gistik -

Burgbernhelmer StraBe 5

4
¥ J_,)

signature in box 23 to transport the goods, which are covered
by this mentioned in CMR. on behatf of the business as
menticned in box 2 ta the place of destination in box 3.
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